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ORSSZEM JANKÓ 

E H O G Y neni, dehogy nem, deliogy nem kiáltunk 

Sok; éljent, nagy éljent királynénk, s k i rá lyunk! 

Magyar ember magyar asszony, magyar isten látja, 

Több i ly királyt , i ly királynét, nem hord a föld háta. 

Ki t a4 inagyar nemzet szeret, l ie j , meg van az szeretve! 
Nem terem ott konkoly a hol tiszta buza van vetve 
Nagykőrősi foszló czipó mindennapra haj ! be jó , 
Magyar kenyér magyar szó, magyar királynak való! 

Süsd el i iát no, húzd el hát no, lobogtasd a kendőt, 

Ad jon Tsten még sok számos „huszonöt esztendöt!" 

Az ezüstböl arany legyen, az aranyból bri l iánt, 

Sohse engedjünk meghalni i ly királynét, i ly k i rá ly t ! 

j i l O f l z e t h e t i i i a k i ad6 -h i va t& lban : Budapest , Ferencziek- tere 3. az. Előf lzetéai d i j • Egész é v r e 8 f r t . — F é l é v r e 4 f r t . — SegyedéT re 2 f r t « 

E g y e s s z á m 16 k r . 

V I V Á T ! 
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Diplomácziai okiratok 
a ,,B o r s s z e m J a n kóCi v ö r ö s k ö n y r é b ö l . 

I . 

Lord Beaconsfield és Waddington a szultánhoz. 
A görög királyi kormány jegyzéket intézetthozzánk, 

panaszkodva, hogy a felséged kormánya vonakodik kiadni • 
azokat a területrészeket, melyeket a berlini congressus 
Grörögországnak odaitélt. Ismeretes lévén felséged biro-
dalmának gyöngesége, pénzügyi és katonai tehetetlen-
sége, óva intjük felségedet minden ujabb complicatió-
tól, melynél nem számithat támogatásunkra. Maradván 
satöbbi. 

I I . 

Lord Beaconsfield és Waddington a szultánhoz. 
(Egy héttel késöbb.) 

Az angol királyné és a franczia köztársaság kor-
mánya a legmélyebb alázattal esedeznek felséged fényes 
trónjának zsámolyánál, szolgáltasson nékik igazságot 
amaz erőszak ellenében, melyet rajtuk egyik rabszol-
gája, az egyptomi alkirály elkövetett. Ismerve diadal-
mas karjának világrenditö erejét, óriási birodalmának 
hatalmát, bizton számithatunk reá. Maradván stb. 

I I I . 

Az egyptomi alkirály Beaconsfield lordhoz. 
Lordságod jegyzékére, melyben azt irja, hogy 

szemtelenségem bámulatra ragadja, azt kell válaszol-
nom, hogy Egyptomra nézve csinálták azt a közmon-
dást: »Nil admirari«. Es miért gerjed föl tulajdonké-
pen lordságod, mivel az állam hitelezőit nem akarom 
megfizetni ? Szót sem érdemel ! Minden földrajzban 
olvasható, hogy Egyptom a Nilustól k ö l c s ö n z i ter-
mékenységét. Hallották-e valaha, hogy a Nilus ezért 
kamatot kért, vagy plane a tőkét követelte volna vissza? 
A bondhalderek utánozhatnák ezt a méltányos eljárást. 
Ha pedig erre nem hajlandók, akkor majdén is amásik, 
s azt hiszem boldogabb végét fogom meg a dolognak. 
Udvari mathematikusaim által kiszámittatom ugyanis, 
mennyit tesz ki a kamatja annak az ezüstkészletnek, 
melyet 4000 év előtt a mostani hitelezők ösei alattva-
lóim őseitől kikölcsönöztek. Ha jó l tudom, lordságod 
ősei is particzipáltak ebben az üzletben és igy lordságod 
is tartoznék nekem néhány milliard font sterlinggel. 

Igaz tisztelője I Z M A I L S. k. 

A T U D O M Á N Y SZEGEDÉRT. 
— A » Minerva,« födélzetén. — 

Í M F EGNÉZTÜK tehát Szegedet szaktudományosan. Utunk 
•sW gazdag volt a szaktudományi tapasztalatokban. A 
hydrographia, hydrophobia és hydropsia mezején bő 
anyagot gyüjtöttünk. Már a Dunán lefelé utaztunkban 
észleltük a viz partnyaló tulajdonságát. Nincs partnya-
lánkabb folyó a Dunánál. A talaj folyton omlik bele. 
Yalóságos humus-omelette. A viz most igen nagy. Yegy-

bonthy müegyetemi tanár ur igen geniális magyarázatát 
adá e körülménynek. A Duna vizét ugyanis vegybom-
lasztván, azt találta, hogy e folyadék vegytani kifejezése: 
HO. Ennélfogva minél több HO esik tél folytán, annál 
több HO, azaz viz lesz tavaszszal a Dunában. E tény a 
hazai vegytudományban még soha sem volt föltiintetve 
ily tudományos világitásban . . . . 

Hasonlót tapasztaltunk késöbb a Tiszán is. E 
folyó kiöntésének meggátlására Gátháty müegyetemi 
tanár ur valósággal a Kolumbus tojását ajánlotta. 
Soha sem hittük volna, hogy a dolog olyan egyszerü. 
Arra utalt ugyanis, hogy a tiszaháti helységekben a 
paraszt lányok, ha a Tiszától vizet visznek haza, minden 
vederben a viz felületére korong alaku kerek deszkát 
helyeznek. Ez által a viz kicsapása a vederböl lehetet-
lenné van téve. A mire a magyar nép józansága nyilván 
már a honfoglalás idejében jött rá, azt a nemzet tudósai 
még mai napig sem tanulták meg. Tekintsük a Tiszát 
egy óriási vedernek és rakjuk telele fölületét olyan 
óvó-deszkákkal — s a viz soha sem fog átcsaphatni 
a partokon. A mi kicsinyben oly fényesen bevált, azt 
alkalmazzuk nagyban s az alföld vizmentes lesz. Nem-é 
a Kolumbus tojása ez ? . . . 

A Tisza-szabályozásra nézve Regulus müegyetemi 
tanár ur, ki a társulási ügy terén nagy tekintély, azt az 
elvet állitotta föl, hogy a szabályozásnak a folyó medré-
nek alapján kell kezdödnie, hogy tehát mindenelőtt 
alapszabályokat kell kidolgozni a Tisza számára. Ez 
inditvány annál nagyobb tetszéssel találkozott, mint-
hogy Regulus tanár úr magára vállalta, hogy a debre-
czeni »Tisza« nevü részvénytársulat igazgatóságától ki 
fogja eszközölni alapszabályainak ingyenes átengedését 
e hazafias czélra . . . 

Azt az ellenvetést, hogy a tiszavidéki lakosság 
átlagos mathematikai képzettsége sokkal csekélyebb, 
semhogy ily tudományos jellegü rendszerekre lehetne 
szorítani, Számvetenay müegyetemi tanár ur rögtön 
megczáfolta, egy egyszerü paraszt asszonyra utalván, ki 
tiszaparti konyha-kertecskéjében épen egy csomó retket 
huzott ki a földből, anélkül hogy ez a legkisebb eröfe-
szitésébe került volna. »Ime«, mondá a tanár ur, »ez az 
asszony soha sem tanult mathezist, de a magasabb 
számvetés annyira vérében van, hogy czeruza és papiros 
nélkül eszközli a legnehezebb g y ö k - k i v o n á s o k a t , 
holott műegyetemi hallgatóinkat az ilyen miveletre kü-
lön kell oktatni. Eszméjének helyességét mindnyájunk 
elismerte . . . 

Sajnálom az idö rövidségét, melynél fogva többi 
szaktudományi gyümölcseinket egyelöre még nem közöl-
hetem; csak annyit mondok, hogy mind olyan ingeniosus 
mint amit eddig bemutattam. 

D R . V I Z I G N A T U S . 

R I G M U S -
E c c o 
j í i u l e c c o ! 
E z lesz a.z e]slxo ! 

Dondakoff. 
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Sz—l K. Ejnye, ha tadtam volna, hogy ilyen hamar kimelegszik az idö, mégis csak a 
fövárosban maradtam volna. 

F A L U N. 
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Ibiubijef Nihiliusky. SBHLJ& ISVOBODA. Szerkesztöségi iroda: a rendöri 

palota elsö emeletében. 

— U J S Á G , N I H I L I S T Á K , SOCIALISTÁK, IDEALISTÁK, R E A L I S T Á K ÉS JOURNALISTÁK RÉSZÉRE. — 

J J [ ) / A P U N K még csak rövid ideje ál l 

(35ö fenn, de máris az orosz sajtó 

l e g k e r e s e t t e b b közlönyévé 

lett. Iparkodni fogunk a belénk be-

lyezett bizalomnak ezentul is meg-

felelni s naponkint a legfrisebb 

merényleti birekkel kedveskedni t. 

olvasóinknak. Rendőrségi közegek 

számára lapunk kiválóképen fontos, 

mert halálok órája iránt sehol oly 

biztos^ tájékozást nem nyerhetnek. 

Ollózni szerkesztőségünkben tilos, 

csak késelni szoktunk. Ismételve 

ajánljuk lapunkat, melyre aki nem 

akar előfizetni, utólag lesz kényte-

len az árát megadni. 

A nihilismus. 
H o u n a n k a p t a n e v é t ? O n n a n , 

h o g y » n i h i l a d m i r a r i « . A n i h i l i s t á n a k 

u g y a n i s s e m m i n sem szabad c s o d á l k o z -

n i a , m é g azon sem, h a az ó l o m - b á n y á -

b a n a r a n y g u r u l k i az ásó ja a l ó l . C z é l j a 

» s e m m i « ( n i h i l ) v a g y i s » S e m l j a « ; esz-

k ö z e az össze -esküd t i i n t é z m é n y , me-

l y e t p á r a t l a n t ö k é l y r e v i t t . E l l e n s é g e i t 

k i s z o k t a b a l l o t i r o z n i , p i s z t o l y b ó l l ö t t 

g o l y ó k k a l . 

UJDONSÁGOK. 

M E R É N Y L E T I TANFOLYAM. 

R e v o l v e r i c s A t t e n t a c i t u s t a n á r a » k é t 

p i s z t o l y h o z « c z i m z e t t k á v é h á z e g y i k 

m e l l é k t e r m é b e n n a p o n k é n t d. e. 1 0 — 

1 2 , d . u . 3 — 6 ó r á i g e l ő a d á s o k a t t a r t a 

m a g a s b m e r é n y l e t i - t u d o m á n y b ó l . O r ö m -

m e l ü d v ö z ö l j ü k a d e r é k p r o f e s s o r t . A z g y á z a t l a n s á g a f o l y t á n e g y e lébe t a r -

u j a b b a t t e n t a t u m o k b a l s i k e r e é l é n k e n 

é r e z t e t i v e l ü n k e g y i l y t a n i n t é z e t 

szükségességé t . 

* * * 

• A N E V A - u t c z á n a k k ö v e z e t e 

i g e n g y a r l ó . T e g n a p e g y i k b e l - m u n k a -

t á r s u n k r á l ö t t I v a n I v a n o v i c s k é m r e , de 

n e m t a l á l t a . M e g f u t a m o d v á n , e l b o t l o t t 

a rosz k ö v e z e t b e n , s a g o r o d o v o i o k 

e l f o g t á k . F i g y e l m e z t e t j ü k a k ö z m u n k a -

t a n á c s o t , j a v i t t a s s a k i a k ö v e z e t e t ha -

son ló esetek e l ke rü l ése v é g e t t . O h a j t a -

n ó k , h o g y e m u n k á v a l f . h ó 1 5 - i g 

e l k é s z ü l n e , m e r t 1 6 - á n az az u t c z a e g y 

u j a b b m e r é n y l e t s z i n h e l y e lesz. 
* * * 

RELOLVASÁSOK. A t i t k o s 

f o r r a d a l m i k o r m á n y k ö z o k t a t á s ü g y i 

m i n i s z t e r i u m a n é p s z e r ü f e l o l v a s á s o k a t 

f o g r e n d e z t e t n i , m e l y e k czé l j a : k ö n n y e n 

é r t h e t ö n y e l v e n a m e r é n y l e t e k czélsze-

r ü s é g é r ö l a t ö m e g e t f e l v i l á g o s i t a n i . 

* * * 

= BALESET. S p i c z l i n s k y i s m e r t 

k é m r e m a r e g g e l 4 ó r a k o r k é t s z e r l ő t -

t e k , a n é l k ü l h o g y megsebesü l t v o l n a . 

SZINHÁZ. 
.A. czár é l e t é t ! 

P a r o d i a egy lövésben az »Eltemet a czdr-

ért« c z i m ü opera u tán . 

SZEMÉLYEK 

A czár Sándor. 
Czéllövész Szolovjeff. 

Ka tonaság . — 

Vidéki levelek. 
Charkov, ápril 5. 

S z a g o l y o f f r e n d ö r f ö n ö k s a j á t v i -

t o t t t ö r b e b e l e s z a l a d v á n , k i v i l á g i t o t t u n k . 

G y u j t ó h a t á s . 

* * 

K i e v , a p r i l 6. 

G r ó f K n u t o f f k o r m á n y z ó m a r e g -

ge l h i r t e l e n k i m u l t . E l ő t t e v a l ó este 

m é g j ó i z ü e n v a c s o r á l t és s a j á t k e z ü l e g 

k o r b á c s o l t m e g k é t n i h i l i s t á t . T e r m é -

szetes h a l á l l a l m u l t k i , n o h a a p o l i c z i a 

r á n k f og j a , h o g y e r ö s z a k k a l ö l t ü k meg . 

D e k é p z e l h e t ő - e t e rmésze tesebb h a l á l 

az a k a s z t á s n á l ? P e d i g m i csak f e l -

a k a s z t o t t u k . 

Közgazdaság. 
S z o l o v j e f f m e r é n y l e t e ó ta m i n d e n 

ü z l e t p a n g . A f e g y v e r - á r u s o k p a n a s z -

k o d n a k , h o g y m á r k é t n a p t e l t e l a t t e n -

t a t u m n é l k ü l . A t e m e t k e z é s i t á r s u l a t o k 

r é s z v é n y e i l e s z á l l t a k . 

H a n e m s i k e r ü l e g y h a m a r t ö b b 

r e n d ö r t a m á s v i l á g r a s z á l l i t a n i , a sped i -

t o r o k k ö z ü l n e h á n y a n csödöt f o g n a k 

m o n d a n i . C s a k az é l e t b i z t o s i t á s k a p o t t 

f ö l ; p a p i r o s a i t e rösen v e s z i k , a m i b i z o n y 

s z o m o r u j e l e n s é g . H i r s z e r i n t a j ö v ö hé-

t en n a g y o b b m e n n y i s é g ü c s i n o v n i k - i r -

h a ( j ó c s e r z e t t á l l a p o t b a n ) f o g a p i a c z r a 

k e r i i l n i . 

Szerkesztöi levelezés. 
(íróf J . . . J . . kormányzónak. 

Siessen ! H o l n a p regge l p u f f ! — Cs . . . . 
K . . . porkolál ) . Nem prolongálhatunk. 
M a este b u m ! — N . . . L . . . K i t ü n ő 
p i s z t o l y o k a t k a p h a t N i h i l o f f n á l ; ő ad ta e l a 
Mezenczov és K r a p o t k i n eseteiben o l y j ó k -
nak b i z o n y u l t r e v o l v e r e k e t is. — Töbl) ta-
n u l ó n a k . R a j t a ! G y a k o r l a t k é p e n l e p u f f a n t -
h a t j á k i g a z g a t ó j u k a t . — Herczeg Zs . . . 
S a j n á l j u k . Ü g y e m a k e r ü l t a t i t k o s k o r -
m á n y semmi tőszéke elé, s 4 szóval 1 e l len 
k i m o n d a t o t t kegyed re a ha lá los i té le t . — 
X . Y . L e x i k o n u n k m é g csak a »Merénylet« 
szóig j e l e n t meg. 
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T O J Á S D Á N I E L 
i s p á n n a k g a z d a s á g i f \ a .d .ós i tá s a i 

Ngysgs Vöröshegyí Dávid urhoz Budapesten. 
P » G e c s é r , 1879. Á p r i l i s 15- ikénn. 

Nagyságos Uram! 
Kegyes Jól tévőm! 
Káronkodik és pirúl 

a jó Lelkü gazda tiszt, 
mikor azt kelletik ta-
pasztalnia hogy sem jó 
szorgalmával nem győzi 
már le küzdését a ter-
mészet ellenségeskedés-
seinek, sem epéjével a 
kárhozatos Udő járás 
el szidalmazását, mikor 
láttya ezt a drága Ki -
keleti üdőt kárha ha-

nyatlani — nem lehet se szántani, se vetni. A Takar-
mánynak is fogytánn vagyunk, hogy a trópikus maszlag 
ütne bele! — tisztesség nem esik szólvánn az én Nagy-
ságos Uram nemes szine előtt. De szerentsére birtoklom 
a hohenhámi tudományomat akivel tul járok az akadá-
jos Udőnn. 

Azt tselekedtem hogy el vetettem a tavasziakat 
szántás nélkül — terem mi nállunk ugy is. Ha lészen is 
Graz elegendő, annál jobban sikerül a Szalma — és hogy 
a Varnyu megne egye a Magot fölülről, tsináltattam 
minden Táblára apró gyerekeknek öltözött ijesztöket — 
kémélem az ökröt is, a nyakát nem töri föl az járom, a 
szerszám se vásik — ez mind haszon. 

és hogy Takarmánny hilyában a jószágunk ne 
szenveggyen, fel szabadétottam a lyuhoknak a nemes 
Kastéj párkját, ahol már 2 röfös fű vagyon — a nagy 
terepélyes fák alatt essöben is ellegelhetnek — meg igy a 
kert is tisztul a gaztól, földje javul és simára is taposó-
dik. Kevés gazdának jut ez eszében, pedig mennyi Párk 
vagyon édes Honyunkba és valamennyéből millyen jó 
Szántó földek vállhatnának. 

Kegyesjóváliagyásávalmegkésérleném egy táblát 
be ültetnék efeju zölddel; ez uly tanálmányt a szegény ma-
gam elméje szűlte — télenn Nyáronn zöldet tart, jó zsi-
ros, sok olalyos részeket tartalmaz, egyre hajt — ebből 
minden eggyes bürgének a szályában belehetne numeri-
zálni az őtet meg illető ágat — a mennyit a hegyéből le 
rág annyit és még többet nyől utánna — ez nagy takar-
mány kémélés és az Al lat tenyésztésére nagy fontosságu 
— és hogy szukczedálni fog, aztat én meg mutatom. 

A Legelőben ki ültettem 3 remizt — ez lesz a 
Nyul és fogoj tanya — és ha a Ngys Urficskák némi 
nemüleg kifognak nevelödni kedves faybéli ártatlany 
féllénkségükből a Puskára nézvest — mert az aranyosok 
csak azért nem boldogitották szerény hajlékomat, mert 
egy Lö fegyver van föl akasztva a nyoszojám fölött — 
ekkor nagy uri passióval fognak vadászgathatni. Bátor 

volnék alázatossan ajánlani Nagyságos Uramnak, hogy 
tessen egy szegényebb szorultas jágert fel fogadni — 
telik az Erdő kerülöbül és bármejike szives örömest el 
jön egy kis Kosztért — telik hálá az Egek Urának, dög 
husunk mindétig vagyon bövenn és egy kis kopottas 
szürke posztó öltözet zöld halytókával öregbittené vadászi 
ön érzetit — akad az Izraelita zsidárusoknál — és ő tanit-
taná meg a genge lelkületü nemes magzatkákat hogy le-
het a lábuk előtt fél töltéssel is könnyen meg elyteni a 
vadat — ez lenne csak a nagy és méltó öröm. 

Igazi meg elégedéssel értettem meg a környül 
állásokból hogy ugy Ngsd mint nemes uri Familiája 
a rituálisos Máczesz meg őrlésében kellő emésztési ügye-
séget kifelyteni sziveskedtek, mert azon uri ajándokábol 
birtoklott 10 dbtól ugy magam mint hü nöm és kedvelt 
gyermekeim altesti futamodásokban szenvedtünk. 

Mennyire fáylalta Dani fijatskám, hogy a bályos 
Czilikét, nagyságos Kisasszonyka Llyánnyát, nem öntöz-
lieté meg a mi szegény husvéti Innepeinken jó szagu 
Rózsa vizzel, akit hü nőm maga szűrt — apró lelkében 
föl mérve azon boldogságot, a kit érezhetett vala nyájas 
elesmérésének piros tojássaival — ő aki maga is kis tojás 
dani. De el követheti azt Nyáránn is — akkor leg alább 
hüsset fog eredményezni. — Azt is meg kell emlétenem 
tökéletesség okáért, hogy a Gyuri lovász a kut mellé 
hurtzolván a Yeront, rája annyi rotska vizet mére, hogy 
tegnap kellett a cseszmegi papp lelki Atyának meg 
gyuvontatni őtet és rá adni az utolsó kenetet a tüdő 
gyulladás miatt, akibe könnyelmüen bele fesett, a Tul-
pentál Dr. ur lizitáczión lévénn. A népi örömök néha 
durvák bár mulatságosak, mert a Yeron kajáttásain 
sokat nevettünk. 

Az német kertész valahára egy rostányi Spenótot 
elő tudott fütteni, akivel Nagyságos Asszonyomnak 
ezennel kedveskedek, mellyek után hódulva maradtam 

készköteles hív szolgája 
TOJÁS D Á N I E L 

ok lev . Gazda. 

Börzeviczy W. M. élczei. 

A népsz inházban m o s t a 

»zengő angya lok« j á r j á k 

m i n t u j darab. P e d i g azi-égi . 

W i e r hö ren schon lángs t 

d ie E n g e l s ingen ! (So wahr 

ich leb' — bedeutend !) 

H o g y a bécsi ünnepen fényes je lenség leszek m i n t disz-

m a g y a r , az t nem ké t l em. De h á t m é g az a pohárköszöntés , m e l y e t 

m o n d a n i f o g o k ! A z o k a szegény bécsiek rosz szónokok. A h á n y -

szor l a k o m á n h a l l o t t a m őke t , m i n d i g ezt sug tam a szomszédom-

hoz : íoas f imon ium 'pauper ta t i s ! (Thut weh, so was !) 
* 

H o g y m i é r t ö n t ö t t e e l a T isza Szegedet ? M e r t a szábályozó 
m é r n ö k ö k nem h a g y t á k m a g o k a t paleo c a p a c i t á l n i . (Heer-
lich !) 
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A m i k i r á l y i m k . 
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Uj orosz rendszabályok. 
— A nihilismxis terjedése ellen. — 

I . §• 

Minden ember tartozik mellén ablakot viselni, me-
lyen át szivébe láthatni s köteles bármely rendőri közeg 
kivánságára annak akármely magán- vagy nyilvános he-
lyen betekintést engedni. 

2 - § -
Hetenként kétszer csütörtökön és szombaton a 

rendőri állomásokon nagy meggyőződés-viztiáczio tar-
tatik, melyen minden orosz: kor-, nem- és álláskülönbség 
nélkül, különbeni büntetés terhe alatt — megjelenni 
köteleztetik. 

3 . § . 
Minden orosz alattvaló az u. n. »egészségi köny-

vek« példájárakülön »loyalitasi könyvecskét« kap, abban 
a heti vizsgálat alkalmával a rendőrfőnök vagy helyet-
tese följegyzi észleleteit. E könyveket kiki folyton ma-
gával hordja, hogy sziikség esetében előmutathassa. 

A felforgató tendentiák a kormány kizárólagos 
szabadalmát képezik. Hasonlólag a kormány tart ja fenn 
magának a merényletek rendezését, melyekre nézve sa-
ját közegeiből szemel ki alkalmas egyéneket. 

5 . §. 
Nyomtatványok által terjedvén el leginkább a 

veszélyes tan, az iskolákban ezentul az irás-olvasás taui-
tása megszüntettetik. Osakis kipróbált hüségü kisdedek 
nyerhetnek e tárgyakban kormányi engedély mellett 
oktatást. 

Szt. Pétervárból. 

i Tegnap, ápril 13., egry magasabb állami tisztviselöt 
j egy fölrobbanó tojás tetemesen meg:sebesitett. Maga vette 
i el pedig a tynk aiól. A vi/.sgálat folytán kideriilt, hogy a 
i tojás belsö falára a következő szavak voltak i rva: „A 

social-forradalmi végrehnjtó bizottság4*. Eleinte azt kellett 
hinni, bogy a tyuk a íiihilisták szövetségéhez tartozik;de 
kitiint liogy ártatlan,nem tehetett róla. Azösszeeskiivök t . i . 
néhány hétig dynamittal tartották a kendermagost. 

C Y C L O P E D I A . 

Amor: közlekedési min iszter . — Butor: a ha lo t t i 
tor. —Bdlk i rd lyné: té l ibáb. — Buzogány: b igo t t . — Csap-
szék: a deres. — Dictionarium: képviselöház. — Eqér: 
csil lagász. — Fulajtár: hóhér. — Fürész: széna. — Föben-
járó: a t . . — Hegedü: ango l tapasz . — Magánélet: v i r s l i 
to rma né lkü l . — Magánzó: a dudás. — Mutatvány: láb-
i k ra . — Nyirettyü: ol ló. — Olom: rég iséggyüj temény. — 
Bántotta: ficzam. — Parádé: feszedelem. — Tarto-
mány: a fe l fogot t uszály. — Tüzér: va r ró leány . 

Tönődések. 
(Sei±fen.steiner Solonioiitul.) 

N e m is csadá lom engemet , 
h o i d a rosz e m b e r e k k e r e s i k 
öszefögést az o t t e n t á t és a 
m o s z k a k r ó n p r i n c z k ü z t e ; 
m e r t az a t ja ü r e g s é g e 
akadá loza a f i a ü r ü k s é g i t . 

* 

E g y arszág o lan m i n d ed 
mas ina . M i k a r nagy a nyomás , 
vagy szé j j e l r o b a n t j a : az a re-
v o l o c z i o n ; v a g y t ü r t é n i k o t ten -
t á t : ez a v e n t i l . 
* 

A czár h ó d i t , M i l a n is h ó d i t ; a c z á r r a cs iná lnak o t t en -
tát, M i l a n r a is ; az a M i l á n egész czár , csak h o d j m e g f a r -
d i t v a — m e r t rác%. 

* 

M i l e n l uxus o r a l k o d j a n á l o n k ! H o z a t n a k k ö l f ö l d r ó l 
s z i v a t y ó k a t Szegedínba, m i k a r é lnek m é g n á l o n k fináncz, 
a k i k t o d j á k o lan j ó p u m p o l n i , h o i d m a j d n e m k i s z á r i t o t t á k 
cgész ország j ü v e d e m i forásai t . 

Szeged inbu l t e l e g r á f i r o z n a k , h o i d a sok esű tü l á rad a 
iz. T e h á t a v i z e m e l k e d i k a m i k o r e s i k ? K ö l ö m ö s ! 

ÖrORDÍTÁSOK, 
Necessitas urgeus, evidens utilitasque. — Nesze szitas ürge 

kinézaz u t i táskából. 
* 

Confessus, pro judicato habetur ! = K o l i n a féslis Judinak, 
Katónak a gazdája. 

* 

A bove majore discit arare minor. — A nagyobb tojástól 
tauu l czi terázni a kisebb. 

* 

Domus vicine — Viczának a háza. 
* 

Romanus exaltans duo inquit fratrum . . = A római ex-
zultánnak két fitestvére van. 

* 

Videbam istos magnopere agitare. = L á t t a m Istóczyt egy 
fene nagy g i tá r ra l . 

* 

Talia voce refert, o terque quaterque beati! — S ta l ián 
szóval r ö f ö g i : a Terka a quaterkát beadta. 
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AusstiráOiiaft fetóárrítt, 

A csöndes Oczeán szigeteinek népei a Sidneyben és 
Melbournban rendezendö kiállitásban a következö honi 
iparczikkekkel fognák versengeni. 

Tomahaak-bársony-tok gy'öngy himzéssel. 
Skalp-necessaire. 
Orrba valók. (Függök.) 
Béke-pipák. 

írlDÖCÍ TR0M2ÍTA. 

Z o m o r l m , m á r c z i u g b a 1 0 0 0 - 8 0 0 -

T e k i n t e t e s B o r s s z e m J á n k ó ! 

- 7 0 — 9 . 

j j v t l L V A 8 T A M m a g a s z ípen m e g i r t a z u j s á g b a b u n y e v á c z o k r ó l 

eczer a t ö r t í n e t e t . U g y i d e r i k n í p s i g ? I s m a g a is m á g á t 

b u n y e v á c z u l h i j j a J a n k ó n a k , a z í r t i n is í r o m h o z á z i n p a n a s z t , 

m e r t a m i k e t t i s z i p z u j s á g u n k a b o n y e v á c k i i s o k a c k i n o v i n e 

a m i t m e g i r t a b o s n y á k p i s p o k A n t u n o v i t s J ó s z ó a k i nas co-

v e k , is a s z i p s u b a t i c k i Gr lasn ik n e m j á r j a t e b b e t . 

I t e n Z o m b o r b a n is v a n e g y u j s á g m i t h i n a k D a c s k a . 

T a n e m t u d o k m i r t t esz i v e l e m az t , h o g y k i t e s z i m i n d i g z u j -

ságba , m i k o r i i s b u n y e v á c z k i m e g i r j a is m e g c s i n á l j a h i n a k 

i t e t R a d i c s n a k a k i d i a k o k n a k d i r e k t o r az i s k o l á b a i t t e n , i n 

m e g z i s k o l a s z é k i t a g j a v a g y o k is v á l a s z t ó is r i g i v á r o s i p u l g e r . 

A m i n e m z e t s i g n e k sok i k e s e m b e r i v a n n a k a v a r o s h á z á n . 

A S z a b a d k á n m i g t e b b e t v a n n a k is h i r o s a b b a k , n á l u n k a 

k a p e t á n is o d v e d n i k is i s k o l a s z é k i e l n ö k is k é t f e r t á l y m a i s t o -

t o r o k sok p a n d u r is k a t o n a m i n d b u n y e v á c z , i s m e n y i sok op -

t y i n á r . C s a k p a p o t n e m b i r t u k m e g t e n n i b u n y e v á s z t ; t a j e 

s v a b a J e c h e r G y i í l a , a z i r t m e g v á l a s z t o t t á k m e r t sz ip e m b e r , 

s v a l e r is z u r a k z a s z s z o n y s á g o k f o g t a k i n e k i a p a r t j á t , m á s k i p 

l e t t e v o l n a b u n y e v a c z p l e b á n u s u n k . 

I s i p e n ez a p a p a z i r , m i r t n e m a k a r t u k i t e t , i n e m a-

k a r t a n e k i n k h á r o m k i r á l y o k n a p j á n v i z e t s z e n t e l n i , a k a r t a 

t á n h o g y v i g y e e l b e n i n k e t z e r d e g k i fél a s z e n t é t v i z t u l , i s 

ez i r m e g k a p t a h a r a p k o i á p á t u r s á g , a m á s i k b u l n e m sok h a r a p n i 

v a l o j a v o n a , h a b u n y e v á c z n i p s i g n e m f i z e t n e p á r b i r , a m i b u l 

m o s t is b e t e t t e n ö e g y l e t n e k p i k s z i s b a 1 0 0 f r t . 

N e m h i s z e k h o g y n e m i az k i e n g e m is m i n k e t z u j s á g b a 

k i i r j a h o g y n e m a k a r u n k m i e n k b i l f e l e k e z e t i u s k o l á t 

c s i n y a n i . 

M i n d i g o t t i l i g y ü l i s b e is firkálja m i t b e s z i l i n k is m i n d e n 
p i n t e k e n te'szi k i b e n í n k e t z u j s á g b a h o g y m a s i k a k m e g n e v e t i k 
r a j t a . 

A z i r t m o r t k i t e s z e k i n i t e t z u j s á g b a h a u r a s á g 

a k a r j a , l i o g y n e v e s s i k r a j t a e's a m á s i k o k . I b á n t j a z i sko lasze 'k , 

i b á n t j a e g y h á z k e z s i g , i b á n t m i n d e n k i , c s a k z a s z o n y s á g o k a t 

n e m b á n t j a k i r e m i n d i g n i z i p r e d i c a t i o s s z i k b ü l h o v á n e m n a -

g y o n s i r i n m á s z j a f e l . 

K i r t e m B á c s k á t v e g y e f e l z e n y i m i r á s , k a p á l d o m á s t 

de n e m v o t n e k i k u r á z s i , m e r t ve res h e v e d e r t i s a r a n y l á n c z o t 

n e m m e r i b á n t a n y i , is fil h o g y e l v e s z t i z i v é f é m u n k a t á r s t . B i r ó -

h o l n e m b i r o k p a n a s z k o n y i m e r t n i n c s n e k e m a t e s t a t u m . z i r s e k -

n e k n e m b i r o k f e l a d n i , m e r t az s z e r e t i i t e t , m i k o r az i m a l o m r a 

h a j t v i z e t . Z a s z o n y s á g o k n a k h a s z o l n á m a z t m o n d a n á k , sza-

m á r . P u l g á r m e s t e r szei 'b i s a v a t k o z i k be , k a p é t á n n e m a k a r 

f ő f i s k á l i s , j ó , m e g v e r n i n e m a k a r o k m e r t k a t o l i k u s e l ö t t p a p 

szen t h a r o s z i s , épen csak z u r a s á g b a v a n n e k e m r e m i n y s i g 

k i r e m t e g y e i t e t z u j s a g b a n is a d o k m a g á n a k sz ip j a b u k á t . 

A k o r p a p n e m b á n t j a t e b e t z i s k o l a s z é k , n e m b á n t j a az t 

k i i t e t n e m b á n t o t t a , i s m a g a m a j d m e g m o n d j a n e k i e h o g y n e m 

p a p n a k v a l ó m á s e m b e r k i f i g u r á z n i , és p l e t y k á z n i h a n e m szépen 

d o l g á r a l a t n i a m i u g y s i n c s e n n e k i s o k , csak k o l e r á b a n . 

á l á t o s s z o l g á j a 

Z o m b o r a s z P á n t a 
ziskolaszcki tagja. 

Ö n a f o g a l m a k s i v á r c h a o s á b a n l á t s z i k e l f o g u l v a l e n n i 

m e l y n e k v i z e i f ö l ö t t n e m l e b e g a s z e l l e m . 

* 

A f á r a d t s á g , m e l l y e l a g y ö n y ö r p i l l a n a t á t m e g s z e r e z -

z ü k , n i n c s a r á n y b a n v e l e , h a ó r á k i g t a r t i s . 

* 
A d á m , a r c z a v e r e j t é k é b e n e t t e k e n y e r é t . 

* 

M i v e l az a n t i k i d i o m á k m i n t az i n t r e p r e t a t i o m e d i -

u m a i d i s c r e d i t á l v a v a n n a k , a c u r s o r i u s H o r á c z - p r a e l e c t i ó k b a n 

p r i n c i p a l i t e r a m a g y a r t a d o p t á l t a m . 
* 

M i v e l L a d i s l a u s P o s t h u m u s a p j a h a l á l a u t á n s z ü l e -

t e t t : az a b i z o n y t a l a n s á g , az ö r ö k ö s f i - g y e r m e k f o g - é l e n n i , 

h á b o r u t i d é z e t t f ö l , m e l y k é t é v i g t a r t o t t s c s a k a s z ü l e t é s é -

v e l é r t v é g e t . 
* 

H a a v i l l a n y o s s á g r ó l f o g a l m a t a k a r n é k s z e r e z n i ö n ö k -

n e k , u g y m a g u n k s e m t u d u n k f e l ö l e s e m m i t ; m e r t a v i l l a -

n y o s s á g p . g u m m i - d a r a b , m e l y , h a e l ö l v a g y h á t u l é r i n t j ü k , 

e r ö s r á n g á s o k a t é r e z . 
* 

E z e k b ö l m e g é r t h e t i k h o g y a p r a g m a t i c a s a n c t i o m i n -

d e n a H a b s b u r g - L o t h r i n g i a i h á z b ó l s z á r m a z ó n ö n e k j o g o t 

á d f é r f i u n a k l e n n i . 
* 

H a a n a p a h o l d d a l e g y ü t t k é l is , d e e g y ü t t l e n e m 

f e k s z i k v e l e . 
* 

E k é r d é s m e g f e j t é s é t a j e l e n k o r n a g y l e l k ü e n az u t ó -

k o r n a k e n g e d i á t . 

W e r b ö c z y e g y k o r n á d o r v o l t ; h a j d a n p e d i g t u d ó s . 
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R é g i s é g. 

(Dr. Pulszky Károly lelete.) 

— Köszüntö. — 
Nagyon érdemes Cassnár u r ! 

Hagy ja megélnünk tovább is a j ó ú r Isten ezen elöjelölt napot 
is melyet személjem 17/3-át m i n t Sándor napját előjelölt. 

K i vánom tiszta szivemből háborgat lan előesendő elfelejthetlen 
vo l t m ú l t szomorú vo l ta i t . — Ad ja az ú r Isten kedves családjával 
még sok számos esztendeig megéltetni értve hozza — a leg becse-
sebb boldogsággel előmenet az egészséggel. 

Ismételve tiszta szivemből ezt k ivánom. 
Mé ly t isztelője. F . tani tó 

* 

— A jövo multja. — 
A »Budapest« cz. po l i t i ka i képes napi lap f. é. márczius 

30-k i és ap r i l i - s 6 i számaiban a lap élén (2-ik oldal, 1-ső liasáb :) 
közöl t elöfizetési felhivás igy kezdődik : 

^ A k ü s z ö b ö n á l l ó évnegyed v é g é v e 1 fe lh i v juk 
o lvasóin k figyelmét lapunkra« stb. stb. 

Felelős szerkesztő : C S I C S E B I B O R S . 

OTKÍS^TŐÍ VXtNKTtK 

M . M . (Bpst.) Mulatságos föl-
fedezés. Használat u tán rendelkezé-
zésére bocsátjuk. — P . P . M u l t het i 
üzenetünkből megérthette, hogy 

közremüködését köszönettel mellőzzük. — (lygas. Ez egyszer 
nem ta lá l tunk bennök k iadhatót . — G . P . Többny i re beválnak. 
A név nem növel i a komikumot . — Szokratész. Becsülettel 
müköd ik . 

— Az „ A n k e r " élet- és járadék-biztositó-társaság Bécsben 
gr. Z ichy Ödön ő excellencziája elnöklete a lat t e hó 12-én tar to t ta 
20-ik rendes közgyülését, melynél 378 részvény vo l t képviselve. 

Bodar t N. igazgató ur ál ta l előadott üzlet i jelentés constan-
tál ja, miszer int a folytonos gyarapodás, mely a társaság üzletered-
ményeinél évek óta tapasztalható, a lefo ly t évben kedvező hala-
dást tet t . 

Benyu j ta to t t az 1878-ik évben 9.941,170 f r t r a szóló bevallás, 
az előző évben benyu j to t t 8.941,844frt ellen. Megköttetet t 3504 
szerződés 7.679,956 f r t 68 k r töke és 828 f r t 75 k r élet járadékról. 
A biztositási á l lomány 1878. decz. 31-én 85,055 szerzödésben á l lo t t 
117.991,513 f r t 73 k r tőke és 42,820 f r t 51 kr . járadékról . Az 
1877-ki jelentésben a nyereménnyel b iz tos i to t tak osztalékára vo-
natkozó feltevés, miszerint. ennek folytonos emelkedése, várható, 
valósult, a mennyiben a biztosi tot tak ez évi osztaléka az évi d i j 
24°/0-át teszi s i gy az e lmul t évi osztalékot teljes 4°/0-kal ha-
ladja tú l . 

A kölcsönös túlélési csoportok á l lománya 1878. decz. 31-én 
48,692 tag á l ta l jegyzett 56.164,637 f r t 34 k r tökéböl 21.192,135 
f r t 89 k r vagyonnal á l lo t t , mely összeg jelzálogos értékekben van 
elhelyezve. 

A határozot t dijfizetéssel já ró biztositások d i j - és biztositási 
tar ta lékai 7.300,171 f r t 53 k r r a emelkedett, hasonlókép a dijbevé-
telek 1.180,086 f r t 91 k r r ó l 1.219,374 f r t 32 k r ra , ebből 225,743 f r t 
79 k r elsö évi d i jak- és betétekre esik. 

A halálesetek után fizetett összegek az e lmul t év ellen teljes 
40,000 f r t t a l csekélyebbek. 

A k izáró lag á l lampapi rokból és garant i rozot t vasuti elsőbb-
ségi kötvényekböl ál ló ér tékpapir-á l lomány 407,122 f r t r ó l 61 o,538 
f r t ra emelkedett. A váltó-készlet 1.012,072 f r t 51 k r ra l apadt a 
mult, év ellen, m i g a garant i rozot t vasuti- és á l lampapirokra, vala-
m i n t ingat lanokra adott kölcsönök 1.019,125 f r t 64 k r r a l növe-
kedtek. 

Az összes költségek leszámitása után, ideértve a fo lyó év 
ju ta léka i t és 50,000 f r t bejegyzést az ingat lanok értékéböl, a nye-
reség és veszteség-számla 165,678 f r t 60 k r nyereménnyel záródik. 
Ebbő l • I : 154,000, i l le tve a nyeremény tartalék- és ju ta lékhányad 
levonása u tán 98,700 f r t , vagyis részvényenkint 150 f r t osztalék a 
részvényesek közt osztatik fel s a részvényesek kü lön tartaléka 
23.700 f r t t a l gyarap i t ta t ik , minek fo ly tán ez 200,000 f r t ra emelke-
d ik . H . 3000 f r t a szegedi v izkárosul tak javára szavaztatott meg. 
m . 8178 f r t 60 k r u j számlára v i te te t t elő. 

A mennyiben a tőke-tartalék alap immár 260,267 f r t 50 k r t 
tesz, a társaság biztosi téki alapjai, ideértve a részvény-tökét és a 
kezelési i l le ték- tar ta lékot , 9.150,151 f r t 17 k r t tesznek. 

A vizsgáló bizottság jelentésének felolvasása után a választ-
mánynak a felmentvény megadatik s a ki lépendő választmányi ta-
gok, u. m. : gr. Hart. ig Ödön és Pontzen T ivadar urak, va lamin t az 
eddigi vizsgáló t a g o k : gr. Dubszky Ado l f , Flesch A r m i n és dr. 
K le in H . urak u j r a megválasztattak. 



H I R D E T É S E K . 

magyar kir . udvari ásvanyviz-száll i to, 
Europai gyógyfflrdők és ásványvíz-források vezérflgynoke 

Budapesten, Erzsébet-tér 7. szám. 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe. 
F ő r a k t á r a : 

Adelheid, Bár t fa , Bikszád, B i l in , Borszék, budai keserüvíz-források, Buziás, Oarlsbad, Cigelka, Osiz, Franzens-
bad, Eiőpatak, Ems, Fr iedr ic l is l ia l l , Füred, Oiessliiibl, Gleielienberg, Hal l , Igmánd, Joliannisbrunn, Ivánda, Kis-
sing, Klausen, Kor i tn iea, Krondorf, Levicó, L ippik, Lubló, Lnl i i , Luháesovitz, Marienbad, Jlémet-Keresztúr, Ole-
nyova, Parád, Prebla, Pii l lna, Pynnont, Radein, Roliitseh, Römer, Saidsehitz, Scliwalbaeh, Selters, Spa, Sul igu l i , 

Szántó, Szliács, Szoiva, Szulin, Tarasp, Viehy és VYildungeni forrásoknak. 
E z e n r é g i c z é g , v a l a m i n t a z o r v o s u r a k , u g y a t . c z . k ö z ö n s é g b i z a l m á t b i r v á n , g y o r s 

f o g y a s z t á s n a k ö r v e n d , m i n e k f o l y t á n a z o n h e l y z e t b e n v a n ; m i n d e n k o r f r i s t ö l t é s t i v i z e k k e l 
s z o l g á l h a t n i . 

A z á s v á n y v i z e k v a l ó d i s á g a és f r i s s e s é g e t e k i n t e t é b e n , a k é s z l e t e k a v á r o s i f ő o r v o s e l l e n -
ő r z é s e a l á v a n n a k h e l y e z v e . 

Árjegyzékek kivánatra ingyen szolgál tatnak ki. 
I C Asványv iz - ivo da. 

A k ö z e l f e k v ő k e l l e m e s s é t á n y és tizletemben t e t t k é s z i i l e t n a g y a l k a l m a t n y u j t a n d a z 

á s v á n y v i z g y ó g y h a s z n á l a t á r a . 

I f l a r i c n b a d i . s e l t e r s i . l u l i i , k o r i t n i c x a i , b u d a i k c s e r i í v i z vs c a r l s b a d i 

( < z e u n t o b b i i n e l c g i t v e ) p o h á r s x á i u r a i s s z o l g á l t a t n a k k i . 

skórt 
(nebézkór) gyógyit levél ut 
ján Dr. K i l l i s c h külön 
leges orvo8 D r e z d á b a r 
(Neustadt.) A legnagyobt 
tapasztalatai után már töbt 
mint 11,000 esetet gyógy 
kezelt. 

Megbizható, nyájas és önzetler 
biztos gyógykezelés tekintetéböl e i 

intézet különösen ajánlható. 

B e l c U l d e t e t t . 

Dr.Leitner 
35 év ó t a f e n n á l l ó 

rendelés-intézetében 
Pesten 3 dobutcza 14. szám, t i t 
kos, sőt i d t t l t betegsógeket , az 
önfer tözésnek m i n d e n köve t -
k e z m é n y e i t , t e h e t e t l e n s é g e t , 
s t r i c t u r á k a t , m i n d e n n ö i beteg-
ségeket , f e h é r f o l y á s t éabörbajo-
k a t , r ü h t 2 ó ra a l a t t l e v é l i l e g is. 
b iz tosan, a laposan és gyo rsan 
g y ó g y i t , a n é l k ü l , h o g y a beteg 
h i v a t á s á b a n a k a d á l y o z v a vo l -
n a és csak s i k e r ü l t g y ó g y i t á i 
u t á n f o g a d e l t i s z t e l e t d i j a t . — 
B e n d e l n a p o n k i n t d . u . 2 — 5 - i g 
é i este 7 — 1 0 ó r á i g . 2 
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AM»nsor!t 
a l e g k i t ü n ő b b gyógysze r , » l e g c s o d á l a t í a u i é l t ó b b t - y ó g j u -
.'ások m i l l i ó i t h o z t á k lé t re . 

fflindeoféle emésztetlenség. az ételtől való undor és 
irtózás, epe- és idegbántalom, bágyadtság, köszvény és 
csnz ellen, sápkór, májbetegsége , vesebántalom, kő-
aranyere; bántalom sipoly, aranyér, derékfájás, vizi be-
tegség, szélhüdés, mirigyek, kelevények, szivdo ogás a 
bőrbetegségek, sömör, orbáncz, görvély stb. ellen si errel 
basználtatik. 

A M o r i s o n - f é l e Jabdacsok egy d ü l u ö v é n y i a l k a ' 
r - s z e k b ő i v a n n a k összeá l l i t va , a v é r r e h a t n a k , a m e n n y i -
i>ea az t t i s z t i t j á k , s a m e g r o m l o t t n e d v e k e t u j a b b egész-
><ége88el p ó t o l j á k . 

A z A n g o l o r s z á g b a n ba h a t a t l a n n á v á l t M o r i s o n n a k 
g y P e u n y (4 k r . ) a l á i r á s á l a l csupa h s l a la tosságból em-

léfcoszlopot e m e l t e k , m e l y lérezését az ango egészségügyi 
g y e t e m n e k köszön i s L o n d o n v á r o s á n a k d iszére v á l i k . 

V e z é r ü g y o ö k ü n k az o s z t r á k - m a g y a r b i r o d a l o m ré-
•zére Q S O S S E G Y U L A u a g y k e r e s k e d ö K r a k k ó b a < > , 
k ihez a k e r e s k e d ) k és az i s m é t e l a d ó k n a g y o b b vé te lek 
v é g e t t u t a s i t t a t u a k . 

E g y pá r k i s doboz á - a . 1 f r t 60 k r . 
E g y p á r n a g y o b b á ra . 8 f r t 50 k r . 
E g y doboz p o r vagy kenöcs 85 k r . 

A z u t ó b b i i d ö k b e n P á r i s ^ ó t ó b b f e l ö l esetl«ir 
á r t a l m a s u t á u z á s o k l ö n e k u j a g a s z t * l v a , m i n d e n k i t óvuuk 
" z e n h a m i s i t v á n y o k m e g v é t e l é t ö l . A m i gyógyaze re i nk 
- g y e d ü l n á l u n k leaznek k é s z i t v e L o n d o n b a n . 

Az an»ol e g m s é g ö g y i egyctcm. 
London, 1878. f e b r u á r h ó . M o r i « o n é« t á r a t 

60 i 
5 §1 E i ' f 
5 2 I 
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L I P I K 
meleg R . ) j ódforrás. 

K ü l ö n t t s e n b a t h a t t f s a b u j a s e n y v i g ö r -
v é l y k t f r , k t t s z v é n y , c s ü z . h n g j h t f l j a g , b ő r -
és n ő l - b e t e i r s é g e k b e n . 

Eürdöorvos: J)r. Kern Heinrik. 

le -

M i n d e n b e n é s m i n d e n i i t t a z e r e d m é n y h a t á r o z . 

H a v a n á s v á n y . i z , m e l y n é l a fényes g y ó g y s i k e r r e 
j t h i v a t k o z n i : ú g y az r n i n d e n b i z o n n y a l a 

Koritniczai savanyúvíz 
( f ö l d e s - s ó s - v a s a s - á s v á n y v í z . ) 

A g y o m o r - , m á j - és l épbe tegek , az a r a n y é r és a l tes t i ba-
k b a n szenvedök, s a n e m i gyengeség, vérszegénység s á p k ó r -
»n s i n l ö d ö k e z r e i k ö s z ö n i k ezen á s v á n y v í z n e k egószségöket . 

E z e k n é l f o g v a m é l t á n a j á n l h a t j u k a t . közönség figyel-
iébe e k i t ü n ö g y ó g y h e l y e t é s s a v a n y ú v i z e t , m e l y 
r y s z e r s m i n d b o r r a l v a g y a n n é l k ű l i g e n ke l lemes ü d í t ö i t a l u l 
;o lgá l . 

K o r i t n i c z a (2679, m ) g y ó g y t o r r á s a i n , f e n y ő s vas 
teleg f ü r d ö i n k i v ű l egyéb h a t a l m a s g y ó g y t é n y e z ö v e l is b í r . 

V a n o t t h i d e g v í z - g y ó g y i n t é z e t , a l e g j o b b savó, 
áz i l ag k e z e l t g y ó g y s z e r t á r , pos ta és t á v i r d a . 

A l a k s z o b á k á ra egy n a p r a 80 k r á r t ó l 2 f r t 40 k r i g . 
E n n é l i s o l csóbban a d a t n a k a szobák má jus 1 - t ö l j u n i u s 

•ik és szep tember 1 - t ö l az i d é n y vége ig . 
A v a s u t i m e n e t - t é r t i j e g y e k 33'/3°/o ár leengedéssel 45 

a p i g é rvényesek . 
I d é n y kezde te m á j u s 15-én ( V a s u t i á l l o m á s : R ó z s a -

e g y a kassa-oderberg i vaspá l yán . ) R ó z s a h e g y r r l k é n y e l -
ies b é r k o c s i k és tá rsaskocs i k k ö z l e k e d u e k . 

B ö v e b b é r tes i tés t a p r o g r a m m n y ú j t , m e l y e t v a i a m i n t 
Bványv ize t k i v á n a t r a szívesen k ü l d , s l a k á s i m e g r e n d e l é s t 
on tosan e l i n téz . 

Fürdő-Igazgatóság Kori tniczán. 
( L i p t ó megye . ) 

F r i s s t ö l t é s ü k o r i t n i c z a i v i z k a p h a t ó : E d e s k u t y L . 
í. k . u d v a r i s z á l l i t ó n á l és R a d o c s a y és B á n y a y - n á l , t o -
ábbá m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n és fűszerkereskedésben. 

B U D A I 
T i z g y o g y i n t é z e t 

a l e g j o b b a n s z e r v e z e t t i n t é z e t e k e ^ y i k e , s ze l i d h e g y i 
l evegö je m e l l b e t e ^ e k n e k is i g e n b a s / n o ' , v i ze b i t ü n ö . 
A f ü r d ö h e l y i s é g e k i gen öiszesek, a l n k ' Z n b á k á t a l á u o 
s a n c s i n o s i k , egy réazök m a g a s a b b i g n y e k sz r n t be-
rendezve . 

A v i z k u r á t ó l a k ö v e t k e z ö be tegségekben v á r -
h a t n i s ikeres e r e d m é n y t . l . I d e g r e n d s e r b a j a i n á l , 
m i n d e n f é l e f á j d a l n n k , fe j fá jás , szédül . s, á l m - i t l a n ' á g , 
gö rcsök , b y s t e r i a , s z i v d o ^ o ^ á s , uehéz 1-gzés, büdés k , 
v i d t á n c z , i deggyenaesé j í , n e m i gyengeség, i z g a t o t t s á g , 
h y p o c h o n d r i a . 2. V é r b a J ) k n á l , köszvény , csuz, gö r -
v é l y , b u j a - , h i g a n y - , j ó d k ó r , i szákosság i reszke 'egség, 
v á l t ó l á z és u t ó b a j a i , v é r s z e ^ é n j s e g 3. N ö i b a j o k m l , 
f e h é r fo lyás , hószámh á n y , s á p k c r . 4. E g y e s s z e r -
v e k n é ) , kezde t eges t i d ö b a j , t ü d ö - , gége-, t o r o k b a j o s 
t ü d ö t á g u l á s , g y o m o r b a j o k , b é l h u r u t , szoru lá? , má j - , )ép-
dugu lás , vesebajok , h ó l y a g h u r u t , i d ü l t h n g y c s ö t ^ k á r , 
szem-, b ő ' - , cson t b á n t a l m a k , a r a n y é r s k ü l ö n f é l e b a j a i . 

A z i n t é z e t b e n a t á r s a d a l m i é le t i g e n ke l l emes é» 
szó rakozás ra b ö a l k a l o m k i n á l k o z i k . 

A köz lekedés a r é g i L l o y d - é p ü l e t e l ö t t á l ' o m á -
sozó t á r s a s k o c s i k v a g y a z u g l i g e t i l ó v a a u t o n t ö r t é n i k . 

A z á r a k m é l t á n y o s a k . B ö v e b b f e l v i l á g o s i ' á s vé-
g e t t az i n t é z e t i házszabá l yok k i v á n a t r a m e g k ü l d e t n e k ; 
g y ó g y vendégek fe lvé te le n a p o n k é n t az i n t é z e t b e u v a ü j 
levé l á l t f t ) , 770 
Dr. VASKOVITS I Á > 0 S , i m é z e t i i gazga t Í J - tu la jdonos , 

v á r o « m a J o r - u t o t a 3 1 8 . s z B a d á n . 

Idült vagy kezdetleges titkos betegségeket 
i *® tel ietetlenseget, 

b f t K m n z c n v i e j r ó e y n i ő d izerist fénye* giierrel KTÖgjii 

Dr. Ernszt L . , u m m m orvos. 
P e s t o n , k é t s a s - a t o z a 2 4 . aa. I I . • m * l « t , b n a w t t 

a l é p o s ő n . 
HendeUH idó dilelótt b-llí délutdn i—*6rétg. 

E betc'Kiégek Kjrakrm * TégDÖÍ, hogy azomuOi eredménj érea-
•éJ. «l, a legkfimiyelmdbb módon nagy adag jód és kénetAvtl kexei 
tetnr'". Az igj gvógyultak tzonban • legborzuztóbb utóbnoktól « 
ina.l'*<nak meg. tnnjira, hogr t kfinnyelmü gjógjkezcléa miatt M«" 
Téii-^vltkig nzenvednek. I l j Texzéljrek ellen mencdéket ojÚJt • haiee 
tzen.i gjógymód, mert nemcnak • legTégibb b»Jok»t meggjógyitjt, ie 
h»t«-a o!y jótékonjr, hogj ntóbaiokiól lélni nem kell. Az életrend olj 
egj- ' i rö, bc~" itndenkitöl njpk'tartb»tó. 

4 B T Levélileg is esikózöltetik rendelés. 
C'rkbireséshasioosSönyv „ŐHSEGÉLT" cximmel, 
minűes JcöBTvJcereslcedésrien kapbaió. — Ára 2 frt. 

„ATHENAEUM 
k o n y v k i a d ó - h i v a t a l á b a r v 

Budapes t , F e r e n c z i e k - t e i e 8. gz. 

» A t b e u a e u m « - é p ü l e t , s általa 

m i n d e n kön j ' vkereskedésben 

k a p h a t ó : 

A KÉT VÉGZET. 
R e g é n y . 

I r t a C O L L I X S W I L K I E . 

Angolból forditotta : 

Kudrony Pál. 

Ára 1 frt 60 kr. 
A z a n g o l szép i roda lomnak 

e g y i k l e g u j a b b i g e n érdekes re-
g ó n y e ez. C o l l i n s nevó t már 
r é g ó t a m i n t az é rdek feaz i tö re-
g é n y e k mes te réé t i s m e r i az 
egész v i l á g . A k é t végzet i i 
e g y i l y e n t ö r t é n e t e t beszél el 
C o U i n s a s z e r e l e m h a 
t a l m á t o l y v a r á z s e z Í D 
b e n t ü n t e t i f e l e regény 
ben , m e l y e l l e n á l l h a t 
l a n v é g z e t s z e r ü s 
g e 1 u r a l k o d i k a r e g é n y hÖBe U' 
l e t t , az é le t l egvá l toza tosab t 
k ö r ü l m é n y e i k ö z ö t t . E mel let t 
m i n d u n t a l a n u j m e g u ) 
e z i n t é r t i r l e , é 1 é n k , 
e r ö t e l j e s , ó l e t h ű vo* 
n á s o k k a l , a m i m á r mag^* 
b a n véve is m a r a d a n d ó becset 
kö) CBÖnőz e r e g é n y n e k B az t 
a n g o l r e m e k i r o d a l ® 1 

t e r m é k e k s o r á b a effle* 
l i . M e r t a m e l l e t t , h o g y e re-
g é n y t ö r t é n e t e o l y érdeke' i 
h o g y a k i az t o l v a a n i kezdi) 
a l i g t u d j a ez t a k ö n y v e t leteniUi 
m i g a z t v é g i g n e m olvaít»» 
e g y s z e r s m i n d S h e t l a n ^ i 
Z u y d e r Z e e s tb . l e i r ása tu-
d a m á n y o s is , és v a l ó d i remek-
m ü a m a g a nemében . 

B u d a p e s t , 1 8 7 9 . N y o m t a t j a a k i a d ó - t u l a j d o n o s : A t h e n a e u m i r o d a l m i és n y o m d a i r é s z v é n y t á r s u l a t . 
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